


Stück/
Pos. Gerät
Nr. Qty./

Rep. Unit
Qté./

Unité

Ausführung nach 

Ersatzteildarstellung

Pt0"782":2"24:"Î"3214236

F 560 S1/S2-

54/26

 F 560 S3-54/26

FOOD

Version acc. to exploded view

no. 560 80 028 - 10/2014

Version selon vue d'explosion

no. 560 80 028 - 10/2014

1 1
Kupplungshälfte mit Gewindestift 

(900 87 001)
620 14 002 620 14 002 Coupling with threaded pin (900 87 001)

Accouplement avec vis sans tête 

à six-pans creux (900 87 001)
2 1 Kupplungseinsatz 620 14 004 620 14 004 Coupling insert Pièce d'accouplement

Lagerflansch kpl. (Pos. 3-11, 14-16) 560 28 000 560 28 000 Bearing flange cpl. (item 3-11, 14-16) Flasque de palier cpl. (rep. 3-11, 14-16)

3 1 Obere Welle 560 28 019 560 28 019 Upper shaft Arbre supérieure

4 1 Kupplungshälfte 560 28 048 560 28 048 Coupling half Accouplement

5 1 Freilauf 923 99 000 923 99 000 Clutch sprag Roue libre

6 1 Distanzring 550 24 320 550 24 320 Distance ring Bague de distance

7 1 Sicherungsring 918 72 002 918 72 002 Circlip Circlip

8 2 Rillenkugellager 922 90 001 922 90 001 Grooved ball bearing Roulement à billes

9 1 Distanzring 550 24 302 550 24 302 Distance ring Bague de distance

10 1 Sicherungsring 918 40 000 918 40 000 Circlip Circlip

11 1 Lagerflansch 560 28 020 560 28 020 Bearing flange Flasque de palier

12 4 Federring 909 95 002 909 95 002 Spring washer Rondelle élastique

13 4 Sechskantschraube 900 91 009 900 91 009 Hexagon cap screw Vis hexagonale

14 1 Nutmutter 907 90 056 907 90 056 Nut Ecrou cylindrique

15 1 Wellendichtring 925 40 001 925 40 001 Shaft seal Joint à lèvre

Lebensmittelschmierfett / kg 952 00 012 952 00 012 Foodgrade grease / kg Graisse alimentaire / kg

16 1 Zentrierflansch 550 24 349 550 24 349 Centering flange Flasque de centrage

17 1 Dichtungssatz 560 28 195 560 28 195 Sealing kit Jeu de joints

bestehend aus: consisting of: se composant de:

1
Zentrierscheibe (mit Kerbstift 

914 45 001)
560 28 009 560 28 009

Centering disc (with grooved pin 

914 45 001)

Disque de centrage (avec goupille 

cannelé 914 45 001)

1 Gleitringdichtung 958 25 119 958 25 119 Sliding ring gasket Garniture d'étanchéité

enthält: comprises: y compris:

O-Ring Ø 25,07 x 2,62 (FKM) 925 55 025 925 55 025 O-ring Ø 25,07 x 2,62 (FKM) Joint torique Ø 25,07 x 2,62 (FKM)

Feder 927 71 006 927 71 006 Spring Ressort

Hülse mit SiC-Ring 560 28 192 560 28 192 Sleeve with SiC-ring Douille avec joint en SiC

Gleitringträger mit SiC-Ring 560 28 193 560 28 193 Support for sliding ring with SiC-ring
Support pour joint glissant avec joint en 

SiC

O-Ring Ø 20,35 x 1,78 (FKM) 925 45 027 925 45 027 O-ring Ø 20,35 x 1,78 (FKM) Joint torique Ø 20,35 x 1,78 (FKM)

optional optional: facultatif:

17 1 Dichtungssatz 560 28 247 560 28 247 Sealing kit Jeu de joints

bestehend aus: consisting of: se composant de:

1
Zentrierscheibe (mit Kerbstift 

914 45 001)
560 28 009 560 28 009

Centering disc (with grooved pin 

914 45 001)

Disque de centrage (avec goupille 

cannelé 914 45 001)

1 Gleitringdichtung 958 25 124 958 25 124 Sliding ring gasket Garniture d'étanchéité

enthält: comprises: y compris:

O-Ring Ø 25,07 x 2,62 (FFKM) 925 55 040 925 55 040 O-ring Ø 25,07 x 2,62 (FFKM) joint torique Ø 25,07 x 2,62 (FFKM)

Feder 927 71 006 927 71 006 Spring Ressort

Hülse mit SiC-Ring 560 28 192 560 28 192 Sleeve with SiC-ring Douille avec joint en SiC

Gleitringträger mit SiC-Ring 560 28 193 560 28 193 Support for sliding ring with SiC-ring
Support pour joint glissant avec joint en 

SiC

O-Ring Ø 20,35 x 1,78 (FFKM) 925 45 037 925 45 037 O-ring Ø 20,35 x 1,78 (FFKM) Joint torique Ø 20,35 x 1,78 (FFKM)

18 1 Torsionswelle 

ET     700 mm 560 28 073 560 28 073
Torsion shaft 

Length   700 mm

Axe-tige 

longueur    700 mm

ET   1000 mm 560 28 074 560 28 074 Length 1000 mm Longueur 1000 mm

ET   1200 mm 560 28 075 560 28 075 Length 1200 mm Longueur 1200 mm

19 1 O-Ring  Ø 15 x 3,5  (FKM) 925 35 024 925 35 024 O-ring Ø 15 x 3,5 (FKM) Joint torique Ø 15 x 3,5 (FKM)

optional optional: facultatif:

O-Ring  Ø 15 x 3,5  (FFKM) 925 35 032 925 35 032 O-ring Ø 15 x 3,5 (FFKM) Joint torique Ø 15 x 3,5 (FFKM)

20 1 Exzenterschnecke 560 28 066 560 28 066 Eccentric worm Vis hélico ïdale excentrée

21 1 Außenrohr Outer tube Tube extérieur

F 560 S1-54/26  Rd 58 x 1/6  F 560 S1-54/26  Rd 58 x 1/6  F 560 S1-54/26  Rd 58 x 1/6  
ET     700 mm 560 28 086 - Length    700 mm Longueur    700 mm

ET   1000 mm 560 28 087 - Length  1000 mm Longueur 1000 mm

ET   1200 mm 560 28 088 - Length  1200 mm Longueur 1200 mm

Flachdichtung   Ø 36/46 x 5  (PTFE) 925 79 030 - Flat seal Ø 36/46 x 5 (PTFE) Joint plat Ø 36/46 x 5 (PTFE)

F 560 S2-54/26  G 1 1/2 A F 560 S2-54/26  G 1 1/2 A F 560 S2-54/26  G 1 1/2 A
ET     700 mm 560 28 098 - Length    700 mm Longueur    700 mm

ET   1000 mm 560 28 099 - Length  1000 mm Longueur 1000 mm

ET   1200 mm 560 28 100 - Length  1200 mm Longueur 1200 mm

F 560 S3-54/26 Clamp 2" F 560 S3-54/26 Clamp 2" F 560 S3-54/26 Clamp 2"
ET     700 mm - 560 28 295 Length    700 mm Longueur   700 mm

ET   1000 mm - 560 28 296 Length  1000 mm Longueur 1000 mm

ET   1200 mm - 560 28 297 Length  1200 mm Longueur 1200 mm

 Stator kpl. PTFE 560 23 900 560 23 904 Stator cpl. PTFE Stator cpl. PTFE

 bestehend aus: consisting of: se composant de:

22 1  Feststoffstator PTFE 550 25 626 560 28 259 Solid stator PTFE Stator PTFE

23 1  Statormantel 560 28 069 560 28 281 Stator housing Porte-stator

 optional optional: facultatif:

 Stator kpl. NBR 560 23 903 560 23 905 Stator cpl. NBR Stator cpl. NBR

 bestehend aus: consisting of: se composant de:

22 1  Stator NBR 550 25 545 560 28 258 Solid stator NBR Stator NBR

23 1  Statormantel 560 28 069 560 28 281 Stator housing Porte-stator

Sous réserve de modificationsÄnderungen vorbehalten / Rights reserved to make alterations  
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